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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
           6 – 13. srpnja  -  July  6 – 13,, 2014. 
Monday- Ponedjeljak:  7. srpnja – July  07, 2014.
St. Klaudije
7,00PM  + Pero i Vikorija  Cvijanovć- Tomislav/Z.Mandić
Tuesday – Utorak:  8.srpnja – July  08, 2014.
St. Akvila  i  Priscila
7,00PM  + Adele  L. Raic – Decley  Bartolomeo
Wednesday – Srijeda:  9.srpnja – July  09,2014. 
Bl.Marija  od  Pro.Isusa  Petković
7,00PM  - Na  nakanu  -  Slavica  Knezović
Thursday – Četvrtak: 10.srpnja – July  10, 2014.

St. Amalija
7,00PM  + Margaret  Sauer – Giorgia Buckowitz
Friday  -  Petak:  11. srpnja – July 11, 2014.

St. Benedict,Abbot
7,00 PM + Maria  Percich  - Daus  Family
Saturday - Subota: 12.srpnja  -  July  12, 2014.
St. Mohor; Ivan  Gualberti
4,30PM  + Martin  Klobucar – Helen/H.Ratliff
6,00PM + Olga  Petrović – M.A. Dryden
Sunday - Nedjelja: 13.srpnja  - July  13,2014.
15th Sunday  in  Ordinary  Time- 15-a  n.kroz  godinu
8,30AM -  For  Parishioners
10,00AM + Anka  Vujević – Šimo  Vujević  i  ob.
+ Stjepan  i  Ružica  Zeba – Kaja  Zeba

+ Ivo Arar – Andja  Arar

Na  čast Sv. Anti  i  muci  Isusovoj – Mara  Zeba

Na  čast  Sv. Anti -  Mira  Kuliš

Za  zdravlje  Ljiljane  Dilber  - Obitelj  Dilber

     ==========================

MISNI  ČITAČI -  READERS/LECTORS
Nedjelja – Sunday:  6.srpnja  -  July  06,2014.

10,00AM –  Mara  Zeba
Nedjelja – Sunday:   13.srpnja – July 13, 2014.

10,00AM- Kata  Miočević
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 MINISTRANTI  –   ALTAR  SERVERS
Nedjelja -  Sunday: 6. srpnja -  July  06, 2014.

10,00AM- Anthony Mijatović, Ivan Jerković, Matthew Knežević, Matija  Puljić  i  Stephan  Bošnjak
Nedjelja – Sunday:  13.srpnja  - July  13, 2014.

Martina  Trogrlić, Stephan  Bošnjak, Matej  i Andrea  Jurčević

PJEVAJU  PSALAM  ZA  VRIJEME  SV. MISE – 

During  the  Holy  Mass  responsorial  Psalm  to  be  sing  by:
Sunday - Nedjelja:  6. srpnja  - July  06,2014.

                                  Mato  Mijatović
Sunday – Nedjelja: 13. srpnja  - July  13, 2014.

                                  Filip  Kožul
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers
Nedjelja – Sunday: 6.srpnja  - July 06, 2014.

Luka  Andjić, Karlo  Anić, Ivica  Barać, Jozo Barać

Nedjelja – Sunday: 13.srpnja  -  July  13, 2014.

Max  Ćorić, Marko  Jurčević, Mirko Kvesić, Miodrag  Mrkonjić

========================================  
             PARISH'S    ANNOUNCEMENTS 
                            July  06, 2014.
Fourteenth Sunday in Ordinary Time: 
The Bible readings tell us about a king who is a Savior, who is meek (without the majestic pomp of royalty), and averse to chariots (war vehicles) and the warrior's bow, who enters his city not on horseback, as monarchs in wartime were wont to do but riding on an ass (peacefully), who is gentle and humble of heart. The Church, all of us, must continue our Lord's work of establishing God's kingdom on earth. The latest techniques of public relations, television, radio, pictorial books and magazines should be used to forward the message. But the most simple way to establish God's reign, which all of us can use, is that of gentle persuasion, especially the persuasion of a good example. Does your life-style invite others to even consider the values of God's reign?(Mt 11,25-30) 
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Congratulations to all those who have or will graduate these days. A graduation marks a wonderful accomplishment, a passage of life, and a gateway to the rest of our lives. May the knowledge you have received , not be held just for yourself, but may it be a source of wisdom and guidance to all humankind. May God bless you, guide and protect you as you proceed through life!
Financial  Assistance: Caritas  of  the  Archdiocese  of  Sarajevo and  other  Archdioceses  of  Bosnia and  Herzegovina  and  of  the Republic  of  Croatia  collect fundraising and other assistance for   affected, these  days,  by  flood and weather disasters  in  different  places and  regions of  Bosnia  and  Herzegovina  and  Republic  of  Croatia. If you are able to help financially or with any other material you  can  do it, Sundays, after the  high  Mass in the hall  contacting  Mara Zeba.

Registration  for  the  receiving  of  the  sacrament  of  the  Confirmation: We  are  planning  to  have  the  celebration  of  the  Holy  Confirmation  next  year  in  May. We ask our parishioners  who have their children to receive the sacrament of Holy Confirmation that these days, Sundays, after the  high  Mass, contact Mara  Zeba  for  registration  or  to  call our  parish  office. Before  we call  the  Archdiocese  Office  for  this  matter, it is necessary  to know how many  candidates we  will  have  for  the  celebration  of  the  Holy  Confirmation. Keep in mind this note!

The Annual Catholic Appeal (ACA) We are grateful to the parishioners who have already responded with their generous pledges and downpayments. Thus far our parishioners have donated to the Annual Catholic Appeal $ 4,736.00. As  you  can  see  we  did  not  yet  reach  our  assigned  goal  for  this  year  of  $ 6,473.00. We  still  hope  that  some  more  parishioners  will  give  their  donations  for  this  purpose. Thanks to everybody and may our Almighty God reward you!
Celebration  of  250th anniversary  of  the  founding  of  St. Louis  and  the  800th birthday  of  our  patron, Saint  Louis, King of France  will  be  celebrated  on  Sunday, August  24, 2014 at  5:00p.m.  at  a Mass  at  the  Cathedral  Basilica  of  Saint  Louis  with  His  Eminence, Justin  Carinal  Rigali, His Excellency, Robert  J. Carlson, Archbishop  of St. Louis, His  Excellency, Thierry  Jordan, Archbishop  of Reims, France, His  Excellency, Carlo  Mario  Vigano, Apostolic  Nuncio  to  the  United  States  and  Louis  
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Alphonese  of  Bourbon. You  are  invited  to  celebrate  this  big  event.
Special  Collection  in  support  of  the  campaign  to  restore  the  Old  Cathedral: The  old  Cathedral  is  the  oldest  structure  in  continuous  use  in  St. Louis  city,  and  it  falls  under  the  stewardship  of  the  Arcdiocese  of  St. Louis. It  has  played  a  significant  role  in  the  history  of  the  Archdiocese  of  St. Louis  as  the  original  „Parish  of  St. Louis“  that  spread  Catholicism  during  our  country's Westward  Expansion.  It  is  a  special  place  that  continues  to  nourish  the  thousands  of visitors  that  come  each  year  to  celebrate  the  sacraments  and  those  who  come  in  search  of  comfort,  solace,  and  a  connection  with  our  past  as  Catholics. If  you are  willing   to  help  this  collection, please  forward  a  check  to  the  address  below:
          The  Arcdiocese  of  St. Louis

                Mail  Stop  900001

               P.O. Box  798307

         St. Louis, M0, 63179 -8000
Religious  instructions for  the  school's  children  who will  receive  the  First  Communion  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Croatian  Weekend  School  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass   at  the  usual  time.
 Please,  remember  in   your  prayers  our  benefactors  and  our  sick   parishioners. 

Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  Mara  Zeba.
Weekly  Adoration  of  the  Blessed  Sacrament  in  our   church  is  held  every  Thursday  evening  from  6,00 -  7,00PM. Our  savior  Jesus  Christ  waits  for  us  to  come  to  Him  in  the  Most  Holy  Eucharist.  Come,  bring  Him  your  hopes,  your  prayers,  your  tears  and  fears.

Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  glory  
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and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  doing  good.
Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  note  
who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  prayer  for  them.
Marriage  Encounter: For  more  information  on  weekends  scheduled  in  the  Archdiocese  of  St. Louis,  just  visit  www.stl-wwwwme.org    or  call  324 – 469 – 7317.

For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian School, Religion's  Classes  for  First  Communion, Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  which  we  have  during  each  year.

Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  

and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish.

Croatian  Radio  Hour  in  St. Louis: All  those  of  you  who  could  help  us  with  your  donations  to  support  our  Croatian  Radio  Hour,  please,  give  your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after the  holy  Mass  at  our  hall  or  your  donations  you  could  send  through  the  mail  to  our  Parish's  Office.

Croatian  Cemetery: If  you  need  more  information about  buying  graves  in  the  section  of  Croatian  cemetery  in  the
inside  of  Resurrection  cemetery  or  have  another  questions,  please,  contact  sales  director  at  314 – 381 – 1313, ext. 3115.
        ====================================
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                     ŽUPNE    OBAVIJESTI

                             6. srpnja   2014.

Četrnaesta nedjelja kroz godinu: 
Nije nam lako pouzdati se u blagost i strpljivost u svijetu u kojem vladaju silnici i koji je obilježen nasiljem. Kršćanin ipak i dalje vjeruje da ga jedino Kristova blagost i njegova ljubav mogu konačno uzdići nad nasilje i potlačenost. ( Mt 11, 25 .30) 

Naše iskrene čestitke izručujemo svim našim župljanima koji su, ovih dana, završili svoje odredjene studije. Neka oni 
 iskoriste svoje znanje i svoje odredjene sposobnosti za svoj budući uspješni život i rad. Neka , takodjer, budu zahvalni Bogu što im je udijelio odredjene sposobnosti i talente koje oni imaju.
Novčana  pomoć: Caritas  sarajevske  nadbiskupije  i  drugih  biskupija  Bosne  i  Hercegovine  i  Republike  Hrvatske sakupljaju  novčanu  pomoć  i  drugu  materijalnu  pomoć  ugroženima  od  poplava  i  vremenskih  nepogoda u  pojedinim  mjestima  Bosne  i  Hercegovine  i  Republike  Hrvatske.  Ako  ste  u  mogućnosti  pomoći  na  bilo  koji  način, to  možete  učiniti, nedjeljom, poslije  pučke  sv. Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba.

Proslava  sv. Krizme  u  našoj  župi: Slijedeće  godine  u  svibnju  mjesecu  planiramo  imati  proslavu  Sv. Krizme  u  našoj  župi. Stoga, molimo  naše  župljane  koji  imaju  svoju  djecu  za  primanje  sakramenta  Sv.  Krizme  da  se  ovih  dana, nedjeljom,  nakon  pučke  sv. mise,  prijave  kod  Mare  Zeba  ili  da  nazovu  naš  župni  ured. Prije  nego  što  se  dogovorimo  sa  našom  nadbiskupijom,  potrebno  je  znati  koliko  ćemo  imati  kandidata  za  sv. Krizmu. Imajte  u  vidu  ovu  napomenu!
Skupljanje novčanih doprinosa za karitativni rad naše nadbiskupije:  Dosada je skupljeno $ 4,736.00. Još uvijek  naša župa  nije   izvršila svoju obavezu prema kojoj bi trebalo sakupiti $ 6,473.00. Nadamo se  da  ćemo  i  ovu  obavezu  ispuniti. Svim našim župljanima koji su dali svoje novčane priloge za ovu karitativnu akciju, iskreno i srdačno, zahvaljujemo na darežljivosti. Neka vas naš milosrdni Gospodin  Isus Krist  nagradi  za  vašu darežljivost  i dobrotu! 
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Proslava  250-te  obljetnice  utemeljenja  grada  St. Louis-a  i  800-te  obljetnice zaštitnika- patrona   St. Louis-a, francuskoga  kralja  je  24. kolovoza  u  5,00  sati  po  podne  u  katedrali  St. Louis-a  sa  slijedećim  posebnim  gostima: preuzvišenim  kardinalom  Justin  Rigali, nadbiskupom  St. Louis-a  Robert-om  J. Carlson, nadbiskupom Thierry  Jordan, nadbiskupije  Reims  u  Francuskoj, preuzvišenim  biskupom  Carlo  Mario  Vigano,  apostolski  nuncij  za  SAD-e  i  Louis  Alphonese  iz Bourbon-a. Svi  ste  pozvani  na  ovu  proslavu.

Posebna  kolekta  za  obnovu  stare  katedrale  u  St. Louis-u: Stara  katedrala  je  najstarija  crkvena  zgrada  u  St. Louis-u  u  kojoj  se  još  uvijek  vrše  vjerske  službe. Za  ovu  staru  katedralu  brine  se   nadbiskupija  St. Louis-a. Ova  stara  katedrala  je  odigrala  veliku  ulogu  u  širenju  kršćanstva    ne  samo  u  St. Louis-u  nego  i  u  drugim  područjima  gledajući  prema  zapadnim  dijelovima  SAD-a. Još  uvijek  je  stara  katedrala  u  službi  vjerskog  života. U  njoj  se  još  uvijek  održavaju  proslave  vjenčanja. Mnogi  dolaze  u  staru  katedralu  na  ispovijed, u  njoj  nalaze  mir, sprovode  u  njoj  jedno  odredjeno  vrijeme  za  molitvu  i  meditaciju. Skoro  svaki  dan  ovu  staru  katedralu  posjećuju  mnogi  posjetitelji  iz  raznih  krajeva  SAD-a. 

Ako  ste  u  mogućnosti  pomoći  obnovu  stare  katedrale, svoj  novčani  prilog  možete  poslati  na  slijedeću  adresu:

The  Arcdiocese  of St. Louis, Mail Stop 900001, P.O.Box 798307, St.Louis, M0 63179 -8000. 
Unaprijed  hvala  za  pomoć!
          =================================

Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kuturu  i  baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  zajedništvo.
Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom u
raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  djelima  na  slavu  Njegovu.
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Program  Hrvatskog  radio  sata  je  glas  Hrvatske  zajednice  u  St. Louis-u. Vrijeme  emitiranja  ovoga  programa  je,  nedjeljom,  od  12,00  -  1,00  po  podne  na  radijo  postaji  WEW  770 AM.  
Za  budućnost  naše  hrvatske  župne zajednice  u  St. Louis-u  je jako  potrebno da  idalje  imamo  Hrvatsku  školu,  vjeronauk  za  Prvu  Sv. Pričest  i  za  Sv. Krizmu, kolo  grupu,  tamburicu,  društvo  Sv. Ane, Hrvatsku  mladež, Hrvatski  nogometni  klub,  Lovačko  društvo,  Hrvatski  Domobran i  sva  ostala  hrvatska  društva  i  hrvatske  organizacije  da  bi  smo  kroz sve  ove  aktivnosti  čuvali  i  njegovali  svoju  vjeru,  svoju  hrvatsku  kulturu  i  baštinu, da  bi  smo  imali  naše  hrvatske  obitelji  i  našu hrvatsku  župnu  zajednicu.  Takodjer, vrlo je važno  da  se  u  našoj  župi  slave  sakramenti:  Krštenje,  Prva  Sv.Pričest, Krizma  i  Ženidba. Svi  župljani – članovi  naše  župe  su  pozvani  da  se  bolje  i  više  aktiviraju  u  ovome   pogledu. 
Tjedno  klanjanje  Presvetom  Oltarskom  Sakramentu   u  našoj  crkvi  je  svakog  četvrtka  od  6,00  -  7,00  sati  navečer. Odvojimo  nešto  vremena  u  tjednu  i  molimo  se za  svoje  potrebe,  za  potrebe  svojih  obitelji  i  za  potrebe naše  župne  zajednice.

For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466. He  can be  reached  through  his  e – mail: kabram@sbcglobal.net. 
 MISIJSKOPOSLANJE HRVATSKE               ŽUPE
                      U  SAINT  LOUIS-U 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku.
                       ( Archdiocese  of  St.  Louis, M0) 
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         MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH

              CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS
St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  Church 
and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  Catholic faith as  contained  in  the  Bible  and  the  Tradition  of  the  Church  by  making  every  effort  to  evangelize  its  
parishioners,  by  calling  them  to  participate  fully  in  liturgical  celebrations  and  prayerful activities,  and  by  urging  them  to  live  the  Gospel  in  their  daily  lives. Since  
the  vast  majority  of    parishioners  is  Croatian  -  born  or  closely  connected  with  Croatia  and  Bosnia  and  Herzegovina  and  its  culture,  it  will  be  provided  for  them  liturgies  and  devotional  celebrations  in  Croatian  Language. 
             (Archdiocese of St.Louis )                                       ======================================
E V E N T S    D U R I N G     T H E    Y E A R    O F 
                           2014                               
               Proslave  u   2014- oj  godini:
August 31, 2014.    Croatian  Day- Hrvatski  dan
Sept. 27, 2014. Concert  for  Renovations – Koncert   za    
                         Renoviranje

October  26,2014.: Pileći  ručak – Chicken  Dinner

Nov.29, 2014. Dance  for  Thanksgiving  Day – Ples  za  Dan  

                        zahvale.                               

Dec. 07, 2014.  St. Nicholas  Day -  Nikolinje

Dec, 14, 2014.  Election  of    Parish's  Council -  Izbori  za  
                         Župno  vijeće

Dec. 14,2014.: Božićna  veselica – Biranje  novoga  Odbora 

                        za  Društvo  Sv. Ane
Dec.31,2014. New  Year's  Party -Novogodišnja  zabava 
 Duties  of  Officers  of  the Parish's  Council: Dužnosti  odbornika:

Fra  Stjepan  Pandžić,the  Pastor, is  the  member  of  the  Parish's  Council  by  ex  officio -  by  his  duty.

Chairperson: Anto  Babić
Secretary:  Marinka  Nekić
Responsible  for  Renting: Kenneth  Abram
Responsible  for  Communications  with  the  Archdiocese:  Anto  Babić
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Responsible  for  relationship  with  the  City  of  St. Louis and  with  Government: Marinka  Nekić
Together  with  the  Pastor  responsible  for  the  finances  during  all  Parish's  activities:  Filip  Kožul
Responsible  for  Bar: Mato  Mijatović  and  Pero  Ivičević
Responsible  for  Social  activities: Martina  Jurčević
Responsible  for  renovations  and  Repairs: Vjekoslav  Krišto, Luka  Andjić, Željko  Mijatović, Mladen  Gavrić  i  Paul  Pekić
                   MUDRE  IZREKE

 Dobar je glas tašta i lažna opsjena koju često stječeš bez zasluga, a gubiš bez krivnje.
                                            William Shakespeare
 Jedina je životna svrha biti ono što jesmo i postati ono što smo sposobni postati.

                                                   Baruch Spinoza
Sramno je sretan život dati u zamjenu za zlato i srebro.

                                          Lucius Annaeus Seneka
 Nije važno koliko si, nego kako si živio. 
                                          Lucius Annaeus Seneka
 

Nitko lijenošću nije postao besmrtan. 
                         Gaius Sallustius Srispus Salustije
 

Najteža stvar u životu je znati koje mostove treba prijeći, a koje spaliti.

                                         Bertrand Russell
      Čovjek prožet humanošću nikada neće prihvatiti da sačuva svoj život na štetu te humanosti.

                                                    Konfucije
 Ako pošteno živiš, ne brini se o riječima.

                                Marcus Portius Cato Katon
 

Ako čovjek u životu ne nađe ništa zašto je voljan umrijeti, nije dostojan živjeti.

                                    Martin Luther King
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          MASS   SCHEDULE
Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian

Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian

Sunday: 8,30am: English , 10,00am: Croatian 
          CONFESSIONS
Saturdays. 4,00-4,30pm, 5,30-6,00pm

Before  Masses  on  Sunay  and   Holy Days
           EUCHARISTIC  ADORATION
Thursday: 6,30 – 7,00pm.
           CHRISTIAN      MARRIAGE
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  preparation  are  available  in  the  office.
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal   Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  the  Parish's  Office.
             ANOINTING  OF   THE  SICK:
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing.

FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  Rectory  before  publication  in  the  newspapers.

SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night.
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office.
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven.

Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  collection  basket  at  any  Mass:
Name:____________________________________________

Address:__________________________________________
Phone:___________________________________________
6. SRPNJA  -  JULY  06, 2014.                                       07                  
                      RASPORED   MISA 

Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom

Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom
                  ISPOVIJEDANJE

Subotom: 4,00-4,30PM, 5,30-6,00PM. Nedjeljom  i  blagdanom  prije  sv. Misa. 
              KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm.
                 CRKVENO  VJENČANJE

Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  župnome  Uredu.
KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje.
    SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA
Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama.

 POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme.
NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: 
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  dogovor.
                      POČIVALI  U  MIRU!
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.
Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:__________________________________
Adresa:_______________________________________
Telefon:_______________________________________
